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หลักเกณฑการทับศัพทโดยท่ัวไป1 
1. ใหถอดอักษรในภาษาเดิมพอควรแกการแสดงท่ีมาของรูปศัพท และใหเขียนในรูป

ท่ีอานไดสะดวกในภาษาไทย 
2. การวางหลักเกณฑไดแยกกําหนดหลักเกณฑการทับศัพทภาษาตาง ๆ แตละภาษาไป  
3. คําทับศัพทท่ีใชกันมานานจนถือเปนภาษาไทย และปรากฏในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถานแลว ใหใชตอไปตามเดิม เชน เช้ิต กาซ แกส 
4. คําวิสามานยนามที่ใชกันมานานแลว อาจใชตอไปตามเดิม เชน Louis = หลุยส 

Cologne = โคโลญ 
5. ศัพทวิชาการซ่ึงใชเฉพาะกลุม ไมใชศัพทท่ัวไป ควรเปนภาษาไทยและใหวางเล็บ

เปนภาษาอังกฤษหรือภาษาเดิม 
  
หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ2 

1. สระ  ใหถอดตามการออกเสียงในพจนานุกรมภาษาอังกฤษ โดยเทียบเสียงสระ
ภาษาไทยตามตารางเทียบเสียงสระภาษาอังกฤษ 

2. พยัญชนะ ใหถอดเปนพยัญชนะภาษาไทยตามหลักเกณฑในตารางเทียบพยัญชนะ
ภาษาอังกฤษ 

3. การใชเคร่ืองหมายทัณฑฆาต 
3.1 พยัญชนะตัวท่ีไมออกเสียงในภาษาไทย ใหใสเคร่ืองหมายทัณฑฆาตกํากับไว 

เชน Windsor = วินดเซอร 
3.2 คําหรือพยางคท่ีตัวสะกดมีพยัญชนะตามมาหลายตัว ใหใสเคร่ืองหมายทัณฑฆาต

ไวบนพยัญชนะที่ไมออกเสียงตัวสุดทายแตเพียงแหงเดียว เชน Barents = แบเร็นตส 
3.3 คําหรือพยางคท่ีมีพยัญชนะไมออกเสียงอยูหนาตัวสะกด ท่ียังมีพยัญชนะ

ตามหลังมาอีก ใหตัดพยัญชนะที่อยูหนาตัวสะกดออก และใสเคร่ืองหมายทัณฑฆาตไวบนพยัญชนะ
ตัวสุดทาย เชน world = เวิลด 

                                           
1 คัดลอกจาก ราชบัณฑิตยสถาน. หลักเกณฑการทับศัพท. คนเม่ือ  มีนาคม 10, 2553, คนจาก http://www.royin.go.th/th/profile/ 
php?SystemModuleKey=119&SystemMenuID=1&SystemMenuIDS index. 

2 คัดลอกจาก ราชบัณฑิตยสถาน.หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ. คนเมื่อ  มีนาคม 10, 2553, คนจาก 
http://www.royin.go.th/th/profile/index.php?SystemModuleKey=127&SystemMenuID=1&SystemMenuIDS= 
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4. การใชไมไตคู ควรใชในกรณีตอไปนี้ 
4.1 เพื่อใหเห็นแตกตางจากคําไทย เชน log = ล็อก 
4.2 เพื่อชวยใหผูอานแยกพยางคไดถูกตอง เชน Okhotsk  = โอค็อตสก 

5. การใชเครื่องหมายวรรณยุกต การเขียนคําทับศัพท ไมตองใสเคร่ืองหมายวรรณยุกต 
ยกเวนในกรณีท่ีคํานั้นมีเสียงซํ้ากับคําไทย จนทําใหเกิดความสับสน อาจใสเคร่ืองหมายวรรณยุกตได 
เชน coke = โคก 

6. พยัญชนะซอน (double letter) คําที่มีพยัญชนะซอนเปนตัวสะกด ถาเปนศัพทท่ัวไป
ใหตัดออกตัวหนึ่ง เชน Football = ฟุตบอล  แตถาเปนศัพททางวิชาการหรือวิสามานยนามใหเก็บไว
ท้ัง 2 ตัว โดยใสเคร่ืองหมายทัณฑฆาตไวท่ีตัวทาย เชน cell  = เซลล ถาพยัญชนะซอนอยูกลางศัพท
ใหถือวา พยัญชนะซอนตัวแรกเปนตัวสะกดของพยางคหนา และพยัญชนะซอนตัวหลังเปนพยัญชนะ
ตนของพยางคตอไป ฉะนั้น การใชพยัญชนะตัวสะกดและพยัญชนะตน จะตางกันตามหลักเกณฑ
การเทียบพยัญชนะในตารางขางทาย เชน pattern =  แพตเทิรน 

7. คําท่ีตัวสะกดของพยางคหนาออกเสียงเปนพยญัชนะตนของพยางคตัวตอไปดวย 
ใหถือหลักเกณฑดังนี้  

7.1 ถาสระของพยางคหนาเปนเสียงสระอะ ซ่ึงเม่ือทับศัพทตองใชรูปไมหันอากาศ 
ใหซอนพยัญชนะตัวสะกดของพยางคหนาเขาอีกตัวหนึ่งเพ่ือเปนพยัญชนะตนของพยางคตอไป เชน 
couple = คัปเปล 

7.2 ถาสระของพยางคหนาเปนสระอื่นท่ีไมใชสระอะ ใหทับศัพทตามรูปพยัญชนะ
ภาษาอังกฤษโดยไมตองซอนพยัญชนะ เชน California = แคลิฟอรเนีย  

7.3 ถาเปนคําท่ีเกิดจากการเติมปจจัย เชน -er, -ing, -ic, -y และการทับศัพทตามรูป
พยัญชนะภาษาอังกฤษดังขอ 7.2 อาจทําใหออกเสียงผิดไปจากภาษาเดิมมาก ใหซอนพยัญชนะตัวสะกด
ของพยางคตนอีกหนึ่ง เพื่อใหเห็นเคาคําเดิม เชน Snoopy = สนูปป 

8. คําประสมท่ีมีเคร่ืองหมายยัติภังค (hyphen) ใหทับศัพทโดยเขียนติดตอกันไป เชน 
cross-stitch = ครอสสติตช  ยกเวนในกรณีท่ีเปนศัพททางวิชาการหรือวิสามานยนาม เชน McGraw-Hill 
= แมกกรอว-ฮิลล 

9. คําประสมซ่ึงในภาษาอังกฤษเขียนแยกกัน เม่ือทับศัพทใหเขียนติดกันไป ไมตองแยก
คําตามภาษาเดิม เชน calcium carbonate  = แคลเซียมคารบอเนต 
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10. คําคุณศัพทท่ีมาจากคํานาม ซ่ึงมีปญหาวาจะทับศัพทในรูปคํานามหรือคําคุณศัพทนั้น
ใหถือหลักเกณฑดังนี้ 

10.1 ถาคําคุณศัพทนั้นมีความหมายเหมือนคํานาม หรือหมายความวา “เปนของ” 
หรือ “เปนเร่ืองของ” คํานามนั้น ใหทับศัพทในรูปคํานาม เชน focal length = ความยาวโฟกัส 

10.2 ถาคําคุณศัพทนั้นมีความหมายวา “เกี่ยวของกับ” หรือ “เกี่ยวเน่ืองจาก” คํานาม
นั้นใหทับศัพทในรูปคํานามโดยใชคําประกอบ เชิง แบบ อยาง ทาง ชนิด ระบบ ฯลฯ แลวแตความหมาย 
เชน electronic power conversion = การแปลงผันกําลังเชิงอิเล็กทรอนิกส 

10.3 ในกรณีท่ีการทับศัพทในรูปคํานามตามขอ 10.1 และขอ 10.2 ทําให เกิด
ความหมายกํากวมหรือคลาดเคล่ือน ใหทับศัพทในรูปคําคุณศัพท เชน metric system = ระบบเมตริก  
hyperbolic function = ฟงกชันไฮเพอรโบลิก 

11.  คําคุณศัพทท่ีมาจากช่ือบุคคล ใหทับศัพทตามช่ือของบุคคลนั้น ๆ โดยใชคําประกอบ
ของแบบระบบ ฯลฯ แลวแตความหมาย เชน Napierian logarithm = ลอการิทึมแบบเนเปยร 

 ยกเวนในกรณีท่ีคําคุณศัพทท่ีมาจากช่ือบุคคล เปนชื่อเฉพาะที่เปนท่ีรูจักกันทั่วไป
ในแตละวงการ ซ่ึงอาจสังเกตไดจากการที่ในภาษาอังกฤษไมไดใชอักษรตัวใหญข้ึนตน ใหทับศัพท
ในรูปคําคุณศัพท เชน abelian group = กลุมอาบีเลียน 

12. คําคุณศัพทเกี่ยวกับชนชาติตาง ๆ ใหทับศัพทในรูปคํานามท่ีเปนชื่อประเทศ เชน 
Hungarian dance = ระบําฮังการี  

 ยกเวนช่ือท่ีเคยใชมานานแลว ไดแก 
 ประเทศเยอรมนีใชวา …เยอรมัน  เชน ภาษาเยอรมัน  
 ประเทศกรีซ ใชวา …กรีซ เชน เรือกรีซ 
 ประเทศไอรแลนด ใชวา …ไอริช เชน ชาวไอริช 
 ประเทศเนเธอรแลนด ใชวา …ฮอลันดา เชน ชาวฮอลันดา หรือ ...ดัตช เชน ภาษาดัตช 
 ประเทศสวิตเซอรแลนด ใชวา …สวิส เชน ผาสวิส 
 สหราชอาณาจักรบริเตนใหญและไอรแลนดเหนือ ใชวา ...อังกฤษ เชน คนอังกฤษ 
 สหรัฐอเมริกา ใชวา …อเมริกัน เชน รถอเมริกัน 
 สําหรับสหภาพโซเวียต ซ่ึงในภาษาอังกฤษใชคําคุณศัพท 2 คํา คือ Soviet…และ 

Russian…ใชวา …โซเวียต และ …รุสเซีย เชน Soviet Style (of architecture) = (สถาปตยกรรม) แบบโซเวียต 
Russian food = อาหารรุสเซีย 
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13. การวางตําแหนงคําคุณศัพทในคําทับศัพท ใหถือหลักเกณฑดังนี้ 
 13.1  คําคุณศัพทท่ีประกอบคํานามที่เปนภาษาไทย หรือเปนคําทับศัพท แตไดใช

ในภาษาไทยมาจนถือเปนคําไทยแลว ใหวางคําคุณศัพทไวหลังคํานาม เชน cosmic ray = รังสีคอสมิก 
 13.2  ถาทั้งคําคุณศัพทและคํานามเปนคําทับศัพทท่ียังไมถือเปนคําไทย ใหทับศัพท

ตรงตามศัพทเดิม เชน Arctic Circle = อารกติกเซอรเคิล 
 13.3  ถาตองการเนนวาคํานามนั้นเปนส่ิงท่ีมีหลายชนิดและคําคุณศัพทท่ีประกอบ

เปนชนิดหนึ่งของคํานามนั้น อาจทับศัพทโดยใชคําประกอบ แบบ ชนิด ระบบ ฯลฯ มาแทรกไวระหวาง
คํานามกับคําคุณศัพท เชน normal matrix = เมทริกซแบบนอรแมล  thermoseting plastic = พลาสติก
ชนิดเทอรโมเซตติง 

15. คําทับศัพทท่ีกําหนดข้ึนจากตัวยอ ซ่ึงอานออกเสียงไดเสมือนคําๆหนึ่ง มิไดออกเสียง
เรียงตัวอักษร ใหเขียนตามเสียงท่ีออกและไมตองใสจุด เชน UNESCO = ยูเนสโก ASEAN = อาเซียน 

16. ตัวยอชื่อบุคคลใหเขียนโดยใสจุด และเวนชองไฟระหวางช่ือกับนามสกุล เชน D.N. 
Smith  = ดี.เอ็น. สมิท 

17. ถาคําศัพทเปนคําท่ีทางราชการใชตามปกติอยูแลวใหใชคํานั้นตอไป เชน ชั้นอนุบาล
ศึกษา ใชภาษาอังกฤษดังนี้ อนุบาลปท่ี  1  ใชคําวา  The first year preschool อนุบาลปท่ี  2  ใชคําวา  
The second year preschool อนุบาลปท่ี  3  ใชคําวา  The third year preschool ชั้นประถมศึกษาปท่ี  1  
ใชคําภาษาอังกฤษวา Prathom-suksa 1 ถาเปนระดับมัธยมศึกษาปท่ี 1 ใชคําวา Matayom-suksa 1 
สวนโรงเรียนนานาชาติ ใชคําวา Grade 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


